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Abstract: In the Tang dynasty, China had more communications with
PICPEOS015142 people outside China. During that time a lot of non-Chinese

monks came to China. The situation generated some new

materials for literary works. Most non—-Chinese monks in the

fictions have a magic power. Writers simply classified them

into two categories : “super capable people” , “incapable

people” . Because of their religion differ ent from Chinese
people and their foreign nationality, writers at that time
had such a unreal vision of them and simply treated them as
a tool.
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